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Concebidos con elementos que ayudan a lograr el máximo
rendimiento, los trituradores de la línea PZ y OP son fáciles 
de usar y garantizan excelentes rendimientos incluso con los 
materiales más difíciles.

Las cuchillas están compuestas por aleaciones especialmente 
seleccionadas para garantizar largos ciclos de vida, mientras 
que la cámara de corte ha sido diseñada para poder reemplazar 
las piezas sujetas a desgaste con facilidad y rapidez.

Los trituradores de esta línea están equipados con una unidad 
de transmisión de potencia con accionamiento hidráulico 
o eléctrico, mientras que su base y la tolva de carga están
disponibles en varias soluciones, según el material por trabajar 
y las opciones logísticas de producción.

FRANÇAISE

Conçus avec des détails qui les rendent ultra-performants, 
les broyeurs de la ligne PZ et OP sont faciles à utiliser et 
garantissent d’excellents rendements même avec les matériaux 
les plus difficiles.

Les lames sont composées d’alliages spécialement sélectionnés 
pour garantir de longs cycles de vie, tandis que la chambre de 
coupe a été conçue pour permettre le remplacement facile et 
rapide des pièces sujettes à l’usure.

Les broyeurs de cette ligne sont équipés d’un groupe de 
transmission de puissance à actionnement hydraulique ou 
électrique, tandis que leur base et la trémie de chargement 
sont disponibles en différentes solutions, en fonction du 
matériau à traiter et des choix logistiques de production.

OUVRE-SACS, 
BROYEURS ET 
CISAILLES ROTATIVES
Abridores, trituradores y cizallas 
rotatorias

MACHINES / MAQUINARIA
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Características técnicas

OUVREURS OP H 1300 / Abridores OP H 1300BROYEUR PZ 2 H 1500 / Trituradore PZ2 H 1500

ouvreurs
abridores

oléohydraulique  
hidráulico

OP H 1500 1500x1100 150 intégrales / integrales
OP H 1300 1300x1100 150 intégrales / integrales
OP H 1000 1000x700 75 intégrales / integrales

électrique   
eléctrico

OP E 1500 1500x1100 45 intégrales / integrales
OP E 1300 1300x1100 45 intégrales / integrales
OP E 1000 1000x700 37 intégrales / integrales

type / tipo modèle / 
modelo

dimension de la chambre de coupe /
tamaño de la cámara de corte

puissance du moteur (kW)
potencia motor (kW) 

version des lames /
versión cuchillas

pour ferraille
para chatarra

oléohydraulique  
hidráulico

PZ H 2000 R 2000x1400 400 vissées / enroscadas

PZ H 1500 R 1500x1400 264 vissées / enroscadas

pour déchet
para residuo oléohydraulique   

hidráulico

PZ H 1500 1500x1100 180 intégrales / integrales
PZ H 1500 1500x1100 150 intégrales / integrales
PZ H 1300 1300x1100 150 intégrales / integrales
PZ H 1000 1000x700 110 intégrales / integrales

OUVREURS CHAMBRE DE COUPE
Abridores: cámara de corte

VERSION DES LAMES: VISSÉES
Versión cuchillas: enroscadas

Les données techniques peuvent être modifiées sans obligation de préavis et sans que cela n’engage la responsabilité de l’entreprise. /
Los datos técnicos pueden sufrir cambios sin previo aviso y sin que ello implique responsabilidad alguna por parte de la empresa.

CHAMBRE
DE COUPE
Cámara de corte


